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Α. Ο Καίσαρας ενδιαφέρθηκε πολύ να αγοράσει το κοράκι˙ το αγόρασε 

λοιπόν για είκοσι χιλιάδες σηστερτίους. Το παράδειγμα αυτό παρακίνησε 

κάποιον παπουτσή να μάθει τον ίδιο χαιρετισμό σ’ ένα κοράκι. Για πολύ 

καιρό κόπιαζε μάταια˙ κάθε φορά που το πουλί δεν απαντούσε, ο 

παπουτσής συνήθιζε να λέει: «Κρίμα στον κόπο μου (ή: έχασα το λάδι και 

τον κόπο μου)». 

………………………………………………………………………………………..... 

Μόλις παρατήρησαν αυτό οι ληστές, αφού πέταξαν μακριά τα όπλα, 

πλησίασαν την πόρτα και με δυνατή φωνή ανήγγειλαν στον Σκιπίωνα 

(απίστευτο στο άκουσμα!) ότι αυτοί είχαν έρθει για να θαυμάσουν την 

ανδρεία του. Όταν οι δούλοι μετέφεραν αυτά στον Σκιπίωνα, αυτός 

διέταξε να ανοιχθούν οι πόρτες και να μπουν αυτοί μέσα (να ανοίξουν τις 

πόρτες και να τους οδηγήσουν/βάλουν μέσα). 

………………………………………………………………………………………..... 

Φροντίζει και προνοεί να μην μαθευτούν τα σχέδιά μας από τους εχθρούς, 

αν αρπάξουν την επιστολή. Για τον λόγο αυτό στέλνει επιστολή 

γραμμένη στα ελληνικά. Συμβουλεύει τον απεσταλμένο, αν δεν μπορέσει 

να πλησιάσει, να δέσει την επιστολή στον ιμάντα του ακοντίου και να (τη) 

ρίξει μέσα στο στρατόπεδο. Στην επιστολή γράφει πως θα έλθει γρήγορα 

με τις λεγεώνες (του). Ο Γαλάτης, επειδή φοβήθηκε τον κίνδυνο, 

αποφάσισε να ρίξει το ακόντιο. 

 

 

Β. 1.  

 multum: plus  

 corvum: corvo 

 sestertium: sestertii (δε σχηματίζει συνηρημένο τύπο) 

 Id: eas 

 parem: paria 

 Diu: diutissime 

 avis: avem 

 praedōnes: praedonibus 

 clarā: clariore 

 virtūtem virtut(i)um 

 se: sui 



  
 

 

 

 nostra: noster 

 conscriptam: conscriptus 

 Graecis: Graecis 

 Legatum: legato 

 

2.  

 interfuit: interesset 

 emere: emi 

 incitavit: incitamini 

 respondebat: respondebimus 

 solebat: soliturum esse 

 abiectis: abice 

 admirātum: admirātur 

 rettulērunt: relatu 

 intromitti: intromissurus-a-um sim 

 iussit: iubeto 

 cognoscantur: cognitum esset 

 conscriptam: conscriptum iri 

 mittit: miserunt/ere 

 adire: adeuntis  

 adliget: adligatote 

 

 

Γ1α. Συντακτική αναγνώριση: 
 Caesaris: γενική του ενδιαφερομένου προσώπου στο ρήμα interfuit 

 sestertium: γενική διαιρετική (ή γενική του περιεχομένου) στο milibus. 

 corvum: άμεσο αντικείμενο στο ρήμα doceret 

 salutationem:έμμεσο αντικείμενο στο ρήμα doceret 

 frustra: επιρρηματικός προσδιορισμός του τρόπου στο ρήμα impendebat 

 abiectis: νόθη (ή ιδιάζουσα) αφαιρετική απόλυτη, χρονική μετοχή. 

Δηλώνει το προτερόχρονο (Πρκ.) στο παρελθόν (εξάρτηση από ρ. I.X. 

appropinquavērunt) 

 admirātum: αιτιατική σουπίνου που δηλώνει τον σκοπό της κινήσεως, 

εξαιτίας του απαρεμφάτου venisse που δηλώνει κίνηση.  

 fores: υποκείμενο του απαρεμφάτου reserari και ετεροπροσωπία 

 epistula:υποκείμενο της μετοχής intercepta  

 ab hostibus: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός του ποιητικού 

αιτίου στο ρήμα cognoscantur. Εκφέρεται με εμπρόθετο προσδιορισμό, γιατί 

δηλώνει κάτι έμψυχο 

 legatum: άμεσο αντικείμενο στο ρήμα monet 

 

Γ1β. abiectis armis :  



  
 

 

 

Νόθη αφαιρετική απόλυτη μετοχή που αναλύεται ως εξής  

Cum praedones arma abiecissent 

 

Γ2α. ut corvum doceret parem salutationem: δευτερεύουσα ονοματική 

βουλητική πρόταση, που λειτουργεί ως έμμεσο αντικείμενο στο περιεχόμενο 

της κύριας πρότασης με ρήμα το incitavit. Εισάγεται με τον βουλητικό σύνδεσμο 

ut, γιατί είναι καταφατική, και εκφέρεται με υποτακτική, γιατί το περιεχόμενό 

της είναι απλώς επιθυμητό. Συγκεκριμένα, με υποτακτική παρατατικού 

(doceret), γιατί εξαρτάται από ρήμα ιστορικού χρόνου (incitavit) (ιδιόμορφη 

ακολουθία χρόνων, συγχρονισμός της κύριας με τη δευτερεύουσα πρόταση) και 

αναφέρεται στο παρελθόν. 

 

Γ2β. Sutor sentit οleum et operam se perdidisse. 

 

Γ2γ.  

Υπόθεση: si adire non posit  

Απόδοση: ut epistulam […+ adliget et *…+ abiciat. (με εξάρτηση από 

Legatum monet).  

 

Ανεξάρτητος υποθετικός λόγος:  

Υπόθεση: si adire non poteris  

Απόδοση: epistulam *…+ adliga et *…+ abice.  

(υποθετικός λόγος που εκφράζει την ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον).  

 

Αντίθετο του πραγματικού στο παρελθόν  

Υπόθεση: si non potuisses 

Απόδοση: adligavisses et obiecisses. 


